s 


Verordnung 


der kaiſ. fon. bevollmaͤchtigten 
weſtgaliziſchen Hofkom⸗ 
miſſion. 


RoZPORZADZENIE 


C. K. Petnomocney Za. 
dworney Komiflyi Ga- 
licyi Zachodniey, ` 


Wie die Unterthanen und Lan⸗ 
deseinwohner gegen alle 
Willkuͤhr, Eigenmaächtig⸗ 
keiten, und Exzeſſe bei Bor: 
ſpannsſtellungen, Miliz 
taͤreinquartirungen, Trup⸗ 
penmaͤrſchen, und Trans⸗ 
portseinleitungen zu (dir 
gen find, 


He die Unterthanen und Lanz 
deseinwohner gegen alle Wills 
kühr, Eigenmächtiafeit und 
Exzeſſe bei Vorſpannsſtellun⸗ 
gen, Militaͤreinquartirungen, 
Truppenmaͤrſchen, und Trans: 
portseinicitungen zu ſchuͤtzen, 
werden in Gemaͤß heit des hoͤch⸗ 
ſten Direktorialhofdekrets vom 
1. Julius I. J. folgende Di 
rektivregeln hiemit feſtgeſetzet. 


Jak fie Poddanych y Obyiea- 
telów od bezprawia, jamo- 
wladnosci, y wykroczeń 
przy doflawianiu Podwod, 
czyli Forlzpanu , przy 
Gw kwaterowaniu Lol nierzy, 
majzeruiącym Woyfku, y 
w prowadzeniu transportów 
bronić należy, 


peu ` bo - á A > en WR 


A żeby Poddanych y Oby⸗ 
watelow od wizelkiego bez- 
prawia, ſamowladnosci, y 
wykroczen przy doftawia- 
niu Podwód czyli For/epa- 
nu, przy: w Kwaterowäniw 
Zołnierzy, marſzeruiacym 
Woyiku, y wprowadze- 
niu transportów ochronić s 
uftanawiaią fię więc fto- 


ſownie do Naywyzſzego 
A S, 1. 


$. E. 


Wo friegsfommiffariatifcde, 
oder auch nur Verpflegsbe⸗ 
amten anweſend ſind, kann 


eine Landes vorſpann nur dann 


zu ftellen ſeyn, wenn Anwei⸗ 
ſungen des Kriegskommiſſa⸗ 
riats, und ſo weit Verpflegs⸗ 
beamte zeitlich in einer kriegs⸗ 
kommiſſariatiſchen Funkzion 
ſtehen, Anweiſungen ſolcher 
Verpflegsbeamten vorherge⸗ 


gangen ſind. 


$, 2. 


Ein kriegskommiſſariatiſcher, 
oder ein das Kriegskommiſſa⸗ 
riat zeitlich vertretender Ver⸗ 
pflegsbeamte darf Vorſpanns⸗ 
anweiſungen blos bei Trup⸗ 
penmaͤrſchen fúr aͤrarialiſche 
Transportirungen, und nur 
damals fir Kranke ausſtellen, 
wenn ſie aus dem Quartier in 
Spitäler. zu überbringen find. 


Direktorialno- nadwornego 
Dekretu pod dniem 1°” 
Lipca b. r. ninieylzym na- 
ftępniące prawidła. 


$, Ie 


Gdzie Urzędnicy woien- 
nego Kommilflariatu , lub 
tylko Magazynowi, czyli 
opatruiacy Woylka ży- 
wnością , la przytomni, w 
tenczas tylko Kraiowy 
Forfzpan dofławić można, 
kiedy wprzódy Allygnacie 
woiennego Komissariatu , 
albo, iak dalece Urzędni- 
cy Magazynowi Funkcya 
woiennego Komiflariatu 
docześnie zaftawaią, ally- 
gnacie tychże Urzędników 
Magazynowych zaydą. 


S. 2. 


Urzędnik woiennego 
Kommiflariatu, lub docze- 
snie woienny  Komiliariat 
zaftawaiacy Magazynowy 
może affygnacie na Foriz- 
pan fzczególnie tylko dia 
mafzeruiącego Woyik: do 
transportu Skarbowego , a 
dla chorych w tenczas ie- 
dynie wydawać, kiedy Z 
Kwatery do Szpitalu prze- 
niesieni bydź maia. 

9.3. 


§. 3. 


Wenn Truppen marſchi⸗ 
ren, welche die fur fie aus⸗ 
gemeſſene Zahl eigener Waͤ⸗ 
gen nicht haben, mithin an⸗ 
ſtatt derfelben Vorſpannswaͤ⸗ 
gen erhalten, hat der Beam⸗ 
te in einem jeden ſolchen Falle 
nebſt der Vorſchrift, welche 
die Ausmaaß der Waͤgen in 
ſich begreift, auch auf den 
Stand des marſchirenden Re⸗ 
giments, Bataillons, oder 
Korps zu ſehen, weil, wenn 
Kompagnien, Eskadrons, 
Bataillons, Regimenter, oder 
Korps weit unter dem feſtge⸗ 
ſetzten Stande ſind, bei der⸗ 
gleichen Vorſpannsanweiſun⸗ 
gen nicht die auf den kompleten 
Stand einer Kompagnie, Es⸗ 
kadron, Bataillon, Regiment, 
und Korps gerichtete Vor⸗ 
ſpannsvorſchrift zur Anwei⸗ 
ſung und Richtſchnur zu neh⸗ 
men ſeyn kann, ſondern dieſe 
Vorſchrift, und der Stand 
von der Kompagnie, Eska⸗ 
dron, Bataillon, Regiment, 
oder Korps iſt mit der auf den 
feſtgeſetzten Stand in der Vor⸗ 
ſchrift beſtimmten Zahl von 
Proviantwaͤgen in das geho- 
rige Verhaͤltniß zu bringen, 
ſomit nur das Unentbehrliche 
von der Vorſpann anzuweiſen. 


A 2 


§. 3. 


Jezeli Woyſko mafzeruie, 
ktore wymierzoney liczby 
dla fiebie wozów własnych 
niepoliada, dla tego zas 
natomiaſt Forſzpanowe Po- 
dwody doitaie, tedy: Urze- 
dnik w każdym takowym 
przypadku prócz przepisu 
wymiar wozów zawieraia- 
cego , na ftan także mafze- 
rulącego Regimentu, Ba- 
talionu, lub Korpusu uwa» 
żać powinien, gdy bowiem 
Kompanie, Efkadrony, Ba- 
taliony, Regimenta, lub 
Korpusy ftanu potwierdzo- 
nego daleko niedochodza; 
w takowych affygnaciach 
Fortzpanowych niemoze 
bydź przepis Forszpanowy 
do ſtanu kompletowego 
Kompanii, Elkadronu, ba- 
talionu, Regimentu , y Kor- 
pusu zmierzający za inftruk- 
cią y prawidło brany, lecz 
należy fie przyzwoity fto- 
funek między przepilem y 
ftanem Kompanii , Elkadro- 
nu, Batalionu, Regimentu, 
lub Korpusu z liczbą pod- 
wod prywatnych w tym 
przepifie na ftan potwier- 
dżony wyznaczoną zrobić, ` 
y wedle tego nieodbicie 
potrzebne podwody av: 
gnować. 
$, 4. 


S. 4. 


In einem jeden Falle, wo 
es ſich um die Verfuͤhrung 
eines aͤrariſchen Guts, kran⸗ 
ker Mannſchaft, oder des 
Brods aus den Magazinen 
in die Quartiere, oder ins La⸗ 
ger der Mannſchaft auf Vor⸗ 
ſpannswaͤgen handelt, iſt von 
dem Beamten darauf zu ſe⸗ 
hen: ob nicht ſtatt der Vor⸗ 
ſpann das an der Hand be⸗ 
findliche aͤrariſche Fuhrweſen 
gebraucht werden koͤnne, und 
ob nicht ins beſondere, ſoviel 
es die Brodfuhren betrifft, die 
Magazine, und Quartiere, 


oder das Lager in einer ſol⸗ 


chen Naͤhe beiſammen ſind, 
daß die Mannſchaft zum Brod 
holen in die Magazine ge⸗ 
ſchickt, und das Brod von ſel⸗ 
ber getragen werden kann. 


N 
> 

w 
o 


Bei der Beſtimmung des 
Tags, und der Stunde, wo 
die Vorſpannsſtellung gefo⸗ 
dert wird, hat ſich jeder Be⸗ 
amte darüber ficher zu ftellen, 
daß weder die Vorſpann eine 
laͤngere Zeit auf das Abfah⸗ 
ren warten daͤrfe, noch weni⸗ 
ger aber etwa gar nach einem 
langen Zuwarten nach Haus 
zuruͤckgeſchickt, und auf den 
folgenden Tag beſtellt werde. 
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W każdym przypadku , 
gdzie o podwiezienie Foriz- 
panem Skarbowego dobra, 
chorych Żołnierzy, lub 
chleba z Magazynów do 
Kwater, albo Obozów żoł- 
nier{kich idzie, Urzędnik 
ha to uważać powinien, 
czyli niemożna zamiait 
Forizpanu zaprzęży Skar- 
bowey przy ręku będącey 
użyć, y Czyli z olobne; 
ile fie wozów pod chleb 
tyczy, Magazyny y Kwa- 
tery, lub Obóz nie są w 
takiey / bliskości wzaiem- 
ney, iżby Woyiko po 
chleb do Magazynów po- 
syłane, y tenże z tamtad 
nolzony bydź mógł, 


Se 5, 


Przy oznaczeniu dnia y 


godziny , na którą fie przy- 


itawienia Forszpanu żąda 
powinien fię każdy Urzę- 
dnik zabezpieczyć, ażeby 
ani Forfzpan dłużey na wy- 
jazd nieczekał, ani, eo 
więkiza , po długim czeka- 
niu nazad do domu ode- 
stany, y na drugi dzien do- 
piero zapowiedziany niebvi. 
Ofobliwie przynależy U. 
N 

Bor 


Vorzuͤglich muͤſſen die Beam? 
ten für die Ablöfung der Vor⸗ 
pann, wie ſie in den Sta⸗ 
zionen eintrift, immer verlaͤſ⸗ 
ſig ſorgen; machen aber auſ⸗ 
ſerordentliche Umſtaͤnde, die 
nur ſehr felten eintreten Eon’ 
nen, eine ſolche Vorſpanns⸗ 
abloͤſung unthunlich, und das 
Mitnehmen derſelben auf die 
nächfifolgende Stazion, oder 
auf mehrere Stazionen, oder 
allenfalls gar auf eine laͤngere 
unbeſtimmte Zeit nothwendig; 
ſo iſt im erſten Falle nebſt 
der vorſchriftsmaͤſſigen Bor 
pannsbezablung , wenn eS 
verlangt wird, das Heu, und 
Brod fuͤr Pferde, und Knech⸗ 
te gegen Abrechnung von dem 
Vorſpannsbetrag, und zwar 
pr. 6 kr. fuͤr eine Heupor⸗ 
zion, und pr. 2 fr: für eine 
Brodporzion zu verabreichen; 
in den übrigen angeführten 
Faͤllen aber, wo nicht trans⸗ 
portirt, ſondern ſtillgeſtanden 
werden muß, find Vorſpanns⸗ 
fuhren in die Kathegorie von 
Wartwaͤgen zu ſetzen, mithin 
darnach zu behandeln, und 
zu bezahlen. 


; 8. 6. 


Befinden fid Truppen im 
Quartiere auf dem Lande, 
oder im Lager, ohne einen 


rzędnikom zawäcy fe 0 
pewne za kazdym do fiacyi 
przybyciem obluzowanie 
fiaraé; czynią zaś nadz wy= 
czayne okoliczności, bat- 


dzo fie rzadko trañaé mo- 


gace, takowe obluzowanie 
Forſzpanu niepodobnym do 
wykonania , y przymuizaia 
brać te do poblizizey lub 
wiecey ftacyi, lub nakoniec 
wcale na czas dłużizy y nie- 
pewny; tedy w pierwizym 
przypadku dawać fie powin- 
no prócz przepiłaney za- 
płaty Forlzpanowey , ieże* 
li żądanie zachodzi, ſiano y 
chleb dla Koni y Parobkow, 
za odtrąceniem od ilości 
Förfzpanowey , a to po 6 
kray: za iedną porcią ſiana, 
a po dwa kray: za porcię 
chleba ; w innych zaś tu 
wyfzczególnionych przy- 
padkach , gdzie fę nic nie- 
transportuie, tylko foi, 
należy fie Podwody foriz- 
panowe brać pod Kathego- 
rie podwod czekaiacych,a 
a zatym wedle tego obcho» 
czić fie z niemi, y płacić 
ie potrzeba, | 


$. 6. 


Jeżeli fe wcyfiow kwa: 
terach na Prowincyi, lub 
w Obozie beż Urzędnikow. 

kriegs⸗ 


kriegskommiſſariatiſchen, oder 


das Kriegskommiſſariat zeit⸗ 


lich vertretenden Verpflegs⸗ 
beamten:, und fallen Trup⸗ 
penbeorderungen, Detache⸗ 
mentsinſtradirungen, oder was 
immer Tür aͤrariſche Trans: 
portirungen vor, ſo darf der 
Unterthan auf bloſſes muͤndli⸗ 
ches, oder ſchriftliches Be⸗ 
gehren eines Unter - Oberz 
Staabsoffiziers, oder auch 
eines Generalen nicht Vor⸗ 
ſpann ſtellen, ſondern es hat 
in einem jeden ſolchen Falle 
die ordentliche Vorſpannsan⸗ 
weiſung durch die Dominien, 
durch herrſchaftliche Beamte, 


und nach Umſtaͤnden auch durch 


die Ortsobrigkeiten zu ge⸗ 
ſchehen. 


Sn 


Jene Dominien, herrſchaft⸗ 
liche Beamte, und Ortsob⸗ 
rigkeiten, welche in Ermang⸗ 
lung eines kriegskommiſſarig⸗ 
tiſchen oder Verpflegsbeam⸗ 
ten in derlei Faͤllen Vorſpann 
anweiſen, haben die Vor⸗ 
ſpannsanweiſungen nach 
dem Vorſpannspatente vom 
Iten Maͤrz l. J. angehaͤngten 
Formular B. zu verfaſſen, und 
in ſelben das betreffende Pr 
giment, oder Korps zu be⸗ 


Rommiſſariatu Woiennego, 


lub woienny Kommillariat 


docześnię zaltepuiacych maa 


gazynowych Urzednikow 


znayduie, a kommenderun- 


ki woyikowe , inſtradacie 


decaſzamencowe, dub iakie- 


kolwiek. skarbowe frans, 
porta zajyaciną ; tedy niepo 


winien, Poddsny „na, Llamo» - 


uſtne, lub piie wież zadanie 
mnieylzey.wyżfzey.rangi 


lub Sztabsoficera,,. Jub-tak-. 


że, Generała Forſæpanu do- 
ftawic , lecz powinna w 
każdym.. takowym przy- 


padku porządna affygnacyd* 


przez Dominia , dominikal- 
nych Urzedniköw, y pod- 
tag- okoliczności. przez 
Zwierzchności mieyscowe 
bydź wydana..... . 


5. 7. 


Te Dominia, domini- 
kalni Urzednicy, y Zwierz: 
chnosci mieyscowe, które 
w- niedoftatku Urzędnika 
woiennego . Kommulariaty, 
lub magazynowego W ta: 


kowych przypadkach: 


Forfzpany alffygnuią , maia 

wedle Formularza B. do 

Patentu Forlzpanowego 

pod dniem. 17” Marca r. 

b. przyłączonego ailygna- 

cie Forfzpanowe ułożyć, 
è 2 pen: 


% 


nennen, die Marſchſtazionen, 
und ihre Entfernung, dann 
wieviel fuͤr jedes Stuͤck zu⸗ 
gleich pr. Meile, Stazion, 
oder nach dem Gewicht zu be⸗ 
zahlen iſt, auszudrucken, bei 
Transportirung der Kranken 
ihre Anzahl, Namen, und 
Kompagnie oder Eskadron 
beizuſetzen, 
aber, wenn die Anzahl der 
zu trans portirenden Faͤſſer, 
oder Ballen zt. nebſt dem Ge- 


t 
l 


wicht, und was darinn be⸗ 


findlich it, nicht mittels Do- 
kuments von der Uibergabs⸗ 
behoͤrde dargethan wird, den 
Transport ſelbſt in Augen⸗ 
ſchein zu nehmen, und in der 
Anweiſung die Anzahl der Faͤſ⸗ 
ſer oder Ballen ꝛc. nebſt dem 
Gewicht, und was darinn be⸗ 
findlich ift, anzuführen; nebſt 
dem muͤſſen ſie auch uͤber die 
ausgeſtellten Vorſpannsan⸗ 
weiſungen nach dem in dem 
Vorſpannspatente befindlichen 
Formular A. ein ordentliches 
Protokoll führen, und ſich 
überhaupt in allen Fallen ge⸗ 
nau nach dem Vorſpannspa⸗ 
tent, und nach den gegen⸗ 
A Direktivregeln ach⸗ 
fen. 


ei Transporten 


w tychze tyczacy fie Re- 

giment, lub Korpus wy- 

mi6nić;:<ftacie; marſzu, y 

tychże „odległość; także 

wiele od każdey ſztuki ra- 
zem na iedna mile, y. ſta- 
cię, lub podług wagi za- 
płacić `. należy „ "wyrazić; 

przy transportowaniu cho- 
tych liczbę tychże , zimio4 
nami, Kompania lub. Efka- 
drenem dodać; przy trans- 
portach zaś , ieżełi liczbę 
transportować fie maiacych 
beczek, lub pak i, t. d. 
procz wagi, Y zawiera- 
ia cy ch ſię W mich rzeczy; 7 
Zwierzchnosé oddaiaca nie- 
okaże dokumentem, trans- 
porta lame. zwiedzić, Y w 
allygnacyi liczbę beczek, 
lub pak i. t. d, razem z was 
ga y zawieraiącemi fię w 
nich rzeczami, wylzczegöl- 
nić; prócz tego mulza po- 
rzadny. protokół wedle 
znayduiącego fie w Paten- 
cie forfzpanówym Formu- 
larza Æ na wydane aflygna. 
cie Forſzpanowe utrzymy- 
wać, y.ogólnie w każdym 
przypadku ściśle fe podług 
Patentu Forizpanowego, y 
ninieyfzych prawideł rzą- 

16, 
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- Soweit nicht eigends Be 
fehle ergehen, daß für einen 
durch die Vorſpannsſtellung 
von Unterthanen ins Verdie⸗ 
nen gebrachten Vorſpanns⸗ 
zahlungsbetrag eins weilen nur 
Quittungen auszuſtellen ſeyn 
ſollen, hat die Bezahlung der 
Vorſpann in jeder Vorſpanns⸗ 
aufbruchsſtazion baar zu ge⸗ 
ſchehen, und wo baare Sel: 
der nicht gleich bei der Hand 
ſind, wird die anderweite 
Vorſehung eintreten, daß der 


Vorſpannsbetrag, den die Uns 


terthanen zu fordern haben, 
mit einer legalen Ausweiſung 


ſtatt der Kontribuzion aufzu⸗ 


rechnen, oder anzunehmen ſeyn 
wird. 


$. 9. 


Wenn in eigenen Angele⸗ 
genhe iten reiſende Militaͤr⸗ 
oder Staabspartheyen die 
Vorſpann in jeder Stazion 
zu bezahlen ſich auch anhei⸗ 
ſchig machen; ſo darf demun⸗ 
geachtet in keinem Fall auf 
eine ſolche Vorſpannsſtellung 
eine An veiſung ausgehaͤndigt 
werden, ſondern dergleichen 
Partheyen haben gleichwohl 
ſelbſt mit den Unterthanen das 
Abkom men zu treffen, wie ſie 
ſich die Vorſpannsſtellungen 


& 8. 
Jak dalece właściwe nie: 
zachodzą rozkazy, ażeby 


 zamialt doltawieniem For- 


fzpanu przez Poddanego 

zarobioney płaty tymcza- 

fem Kwity tylko dawano, 

tak dalece powinna zapłata 

Forfzpanu na każdey ftacy1, 
zktórey Forfzpan w drogę 
tufza , gotowizną bydź uta- 
twiona, gdzie zaś goto- 
wych pieniędzy przy ręku. 
niema, uczyni fię dalfze 
opatrzenie, by należytość 
Forſzpanowa, którą pod- 
dani żadać maig, za legal- 
ny m okazaniem zamiaft kon- 
trybucyi policzona, y przy- 
ięta była, ` 
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Jezeli ofoby Woytkowe 
lub Sztabowe w intereſsie 
własnym iadąc Forfzpan na 
ka¿dey ſtacyi zapłacić ofia- 
ruią; tedy iednak. aflygna- 
cyi Forfzpanowey w żad. 
nym podobnym. przypad- 
ku wydać nieprzynalezy , 
lecz takowe Ofoby maią fię 
fame z Poddanemi umówić, 
iak fie o doftawienie For- 
fznanu lub wedle regula- 
mentu, lub za inna iakakol- 
wiek płatę ugodzić potrafią, 

um 


z |—— 


um den regulamentmäſſigen, 
oder um mao pont fur einen 
Betrag bedingen koͤnnen. 


§, 10. 


Muͤſſen einzelne Militär: 
oder Staabspartheyen in 


Dienſtangelegenheiten mit 


Vorſpann reiſen, ſo hat die 
Vorſpannsſtellung um Den re- 
gulamentmaͤſſigen Betrag nur 
dann zu erfolgen, wenn kriegs⸗ 
kommiſſariatiſche, oder in Die? 
fer Funkzion zeitlich ſtehende 
Verpflegsbeamte die Vor⸗ 
ſpannsanweiſung ausſtellen, 
Und kann bei den auf dem Lan⸗ 
de verlegten Militaͤr⸗ und 


BZ) 8 


Staabspartheyen, die nicht 


in der Naͤhe einen kriegskom⸗ 
miſſariatiſchen oder Verpflegs⸗ 
beamten haben, in derlei Faͤl⸗ 
len die Vorſpann nicht wie in 
dem Eten F. bei Truppeninſtra⸗ 
dirungen, bei aͤrariſchen Trans: 
portirungen vorgeſehen wird, 
von den Dominien, herrſchaft⸗ 
lichen Beamten, oder Orts⸗ 
obrigkeiten angewieſen wer 


den, weil dergleichen Private 


unter dem Angeben von Dienſt⸗ 
verrichtungen bei Fahrten fuͤr 
Beluſtigungen, oder in eige⸗ 
nen Geſchaͤften, ſich die Vor⸗ 
ſpann zum Nachtheil der Un⸗ 
terthanen, und des Aerariums 
verſchaffen koͤnnten; haben da⸗ 


her einzelne, auf dem Lande 


5. IS; 


Jietelizas Woyſkowe lub 
Sztabowe Ofoby w intereſ⸗ 
fach służby fame iada For 
izpanem, tedy doftawienie 
Forlzpanu wtenczas tylko 


za ilość regulamentowa nas. 


itaprć powinno , kiedy wos 
iennego Kommillariatu , lub. 
tę Funkcia docześnie załła: 
waiący magazynowi Urzes 
dnicy forfzpanową aflygna- 
cie wydadza, y niemozé 
bydź dla efób Woyiko- 
wych y Sztabowychna pro- 
wincyi rozkwaterowany ch, 
które woiennego Kommil- 
fariatu, lub magazynowego 
Urzednika w poblifkosci 
niemaią, w takowych przy= 
padkach Forfzpan tak, iak 
fie w 6°" $. dla woylko- 
wych inftradacyi, Skarbo- 
wych transportów zapo- 
biega , przez Dominia , do: 
minikalnych  Oficialiftów 4 
lub Zwierzchnosci miey: 
scowych aflygaowany , al- 
bowiem takowe prywatne 
Ofoby mogtyby fobie pod 
udaniem fprawunkow fluzby 
na iszdę dla zabawki lub w 
jntereflach własnych For: 
fzpanu z ufzczerbkiem Poda 
perá 


verlegte Militaͤr⸗oder Staabs⸗ 
partheyen des Dienſtes wegen 
irgend wohin zu fahren, wel⸗ 
cher Fall ſich ſehr ſelten ereig⸗ 
nen kann, ſo iſt die Fuhr mit 
den Unterthanen zu bedingen, 
in einem jeden Fall aber gleich 
auf der Stelle in Abſehen auf 
die Bezahlung hievon die Mel⸗ 
dung bei dem naͤchſten Kriegs⸗ 
kommiſſariat zu machen, und 
ſich uͤber das Dienſtgeſchaͤft, 
und die Nothwendigkeit der 
. Fuhr auszuwei⸗ 
en. | 


$. II, 


Marſchiren Generale, 
Staabspartheyen mit Trup⸗ 
pen, oder haben Generale, 
Staabsoffiziere, Staabspar⸗ 
theyen einzeln des Dienſtes 
wegen eine Reiſe zu machen, 
oder aus der Kriegs ⸗ in die 
Friedensdienſtleiſtung, oder 
auch allenfalls in die Ruhe zu 
gehen; ſo haben ſie ſich, wie 
ſie nach der zu empfangen ha⸗ 
benden Marſchroute in den 
Marſchſtazionen eintreffen, mit 
der Marſchroute auszuweiſen, 
wo ihnen ſodann ein anſtaͤn⸗ 
diges Quartier nach der Noth⸗ 
durft, weil in ſolchen Faͤllen 
nicht auf die ausgemeſſene 


danych y Skarbu doſtac; 
ieżeli więć fame W oyiko- 
we lub Sztabowe Ofoby na 
Prowincyi rozkwaterowa- 
ne z obowiazku fluzby do- 
Kad iechac maia, co lie bar- 
dzo rzadko przytrafic mo- 
ze, tedy o podwodez pod- 
danemi ugodzic fie należy, 
lecz w każdym przypadku 
natychmiaft o tym,„wzglę- 
dem zapłaty nayblizfzemu 
woiennemu Kommillaria- 
towi donieść , y tak interefs 
służby, iak potrzebę ko: 
nieczną ugodzoney Pod- 
wody okazać præyſtoi. 


$, II. 


Jeżeli Generałowie, Ofo: 
by Sztabowe z Woytkiem 
mafzeruią ; lub ieżeli Gene- 
rałowie, Sztabsofficerowie, 
Ofoby Sztabowe poiedyń. 
czo 2 obowiązku służby 

odróż odprawić, albo z 

rzędowania woiennego , 
na pokoiowe, lub wcale 
na {wobode udać sie maig; 
tedy powinny, fkoro tyl- 
ko wedle marſzruty, którą 
doftać maia, w ftacyi mar. 
fzowey ftana, marfzrutę o- 
kazać , gdzieim zaraz przy- 
ftoyna Kwatera podług po- 
trzeby , ponieważ w tako- 
wych przypadkach na wy- 

Som: 


Kompetenz geſehen werden 
kann, und fur die Pferde, fo 
weit dieſe nicht die karakter⸗ 
maͤſſige Ausmaaß uͤberſteigen, 
eine Stallung unentgeltlich, 
jedoch nur auf die Zeit in den 
Stazionen anzuweiſen iſt, als 
ſie ſich daſelbſt aufhalten muͤſ⸗ 
ſen, um nach den in der Marſch⸗ 
route angeſetzten Tagen in dem 
Anſtellungspoſten, oder in 
dem ſich gewaͤhlten Aufent⸗ 
haltsorte eintreffen zu koͤnnen. 
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Erkranken dergleichen Par⸗ 
theyen nach dem Eintreffen in 
den Marſchſtazionen, und iſt 
die Krankheit von der Art, 
daß ſie ohne Lebensgefahr den 
Marſch gleich weiter fortzu⸗ 


ſetzen auſſer Stande ſind, ſo 


koͤnnen ſie in dem unentgeltli⸗ 
chen Quartiersgenuß ſo lang 
verbleiben, bis ſie in den Stand 
geſetzt ſind, ohne Lebensge⸗ 
fahr abgehen zu koͤnnen. Foͤrm⸗ 
liche Kuren in den Marſchſta⸗ 
zionen vorzunehmen, oder ſonſt 
nach Willkuͤhr ſich eine laͤnge⸗ 
re Zeit aufzuhalten, wird den⸗ 
ſelben nicht geſtattet, auſſer 
wenn ſie in dergleichen Faͤllen, 
wo ihnen kein unentgeltliches 


Unterkommen mehr R 


znaczom pfzyzwoitość u. 
ważać niemożna, y dla koni, 
ile wymiaru charakterowi 
przyzwoitego nieprzewyz- 
Laag, ſtaynia bezpłatnie, 
iednak na taki czas tylko, 
w  ftaciach wyznaczona 
bydź powinna ¿iaki się tam 
bawić mufzą, by wedle w 
marfzrucie okryślonych dni 
w mieyscu ich poftanowie- 
nia, lub obranego mielzka. 
nig ftanać mogli. $ 
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Jezeli takowe Ofoby po 
przybyciu fwym do ftacyi 
marizowey w chorobę 
wpadaia , która takiego ieft 
rodzaiu , iż niefa w {tanie 
podróży daley bez niebez- 
pieczeńftwa życia odpra- 
wiać; tedy mogą bezpłatnie 
w używaniu Kwatery tak 
długo zoftawać , aż będą w 
ftanie bez niebezpieczen- 
{twa życia wyiechać, For- 
malne kuracie na ftaciach 
marfzowych zaczynać, albo 
podług ſamowolnosci dłu- 
żey fię bawić niepozwala 
fie tymże , chyba, że w ta- 
kowych przypadkach, gdzie 
fie im iuz bezpłatne pomiefz- 
kanie nienalezy,  słusnie 
die 


die billige baare Bezahlung 
AMA den betreffenden Hauseigen⸗ 
Il) | thuͤmern leiſten. | 
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ER 


i, Generale, Staabsoffiziere, 
| und Staabspartheyen haben 
auſſer dem unentgeltlichen 
Quartier alles baar zu bezah⸗ 
len, mithin darf denſelben 
weder Holz, noch ſonſt etwas 
abgereicht werden, und koͤn⸗ 


mer Namen habende unent⸗ 
geltliche Praͤſtazion fordern. 
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Da bei Truppenmaͤrſchen 
eine Unordnung, und von da⸗ 
her entſtehende Bedruͤckung der 
Unterthanen nur damals ſich 
ergeben kann, wenn diejeni⸗ 
gen, welche bei Anordnung 
von Truppenmaͤrſchen die Be⸗ 
fehle erhalten, nicht gleich an 

20 der Stelle die allenthalben nós 
„ thigen Vorbereitungen treffen, 
„ fo find dieſe für jeden aus der 
dießfaͤlligen Unterlaſſung er 


nen ſelbe alſo keine was im⸗ 


gotowizną tyczacym fie 
właścicielom domu płacą. 
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Generałowie, Sztabsofh- 
cerowie, y Ofoby Sztabo- 
we maia prócz daremney 
Kwatery wfzyftko w go: 
towiźnie płacić; a zatym 
nienależy fię im ani drze- 
wa, ani cokolwiek innego 
dawać, nawet żadnych 
pod iakimkolwiek bądż 
naz wilkem. datków żądać 


Riemogą. 
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< Ponieważ podczas mat- 
fzów Woyfkowych niepo- 
rzadek, y z tad wynikaig- 
ce ucisnienie Poddanych 
w tenczas tylko powitać 
może, kiedy Ci, którzy 
przy. zarządzeniu woyfko- 
wych  marfzów zlecenia 
odbieraia , na tychmialt 
wizedzie potrzebnych przy 
gotowań nieczynią, tedy 
za kazde z podobnego za: 


GI IRS 
wad: 


wachſenden Unfug Serantwort: 
lich. 


Bei Transportseinleitun⸗ 
gen, die ihren pertodiſch feft- 
geſetzten Gang haben, oder 
beſonders in Kriegszeiten nach 
der Nothdurft des Dienſtes 
von Zeit zu Zeit veranſtaltet 
werden muͤſſen, koͤmmt es vor: 
zuͤglich darauf an, daß den 
betreffenden Behoͤrden in An⸗ 
ſehung der Landesgegenden, 
durch welche die Transporte 
zu ziehen, und manchmal nach 
auſſerordentlichen Umſtaͤnden, 
und Verhaͤltniſſen die Inſtra⸗ 
dirung zu bekommen haben, 
in rechter Zeit die vorlaͤufigen 
Anzeigen zukommen; fuͤr jede 
Unordnung, und jeden Unfug; 
welcher durch die Unterblei⸗ 
bung derlei Anzeigen in rech⸗ 
ter Zeit entſtehen duͤrfte, ha⸗ 
ben daher diejenigen zu haf⸗ 
ten, welchen obliegt, Anſtal⸗ 
ten dieſer Art zu treffen. 


niedbania wynikaiaga Fo 
puftę odpowiadać, będą, 
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Przy  zaprowadzenit 
transportów maiacych fo: 
bie bieg periodyczny ozna: 
czony , lub tych, które o: 
fobliwie podczas woyny 
wedle potrzeby stuzbv cza- 
fami wygotowane bydź mu- 


{za, na tym naywięcey po- 


lega, by poprzednicze do- 
nielienia wzgiedem okolicy 
Kraiowey, którą transpor- 
porta ciągnąć, y czasem 
podiug nadzwyczaynych o- 
kolicznösei, y ftofunków 
inftradacia doftaé maia, w 
prawym czafie tyczących 
fie Zwierzchności docho- 
dziły; ża każdy bowiem 
nieporzadek, y rozpuite 
przez zaniedbanie. w pra- 
wym czatie takowych do 
niefieh wyniknąć mogące; 
Ci do odpowiedzi pocią- 
gnieni będą , których obos 
wiązkem czynie takowe sg: 
rzadzenia. 
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Nach dleſen Direktivregeln, 
welche auch von Seite des k. 
k. Hofkriegsraths den Mili⸗ 
taͤrbehoͤrden ertheilt worden 
find, haben ſich ſaͤmmtſiche 
Kreisaͤmter, Magiſtrate, Ob⸗ 
rigkeiten und Dorfsrichter ge⸗ 
nau zu achten; ſollte jedoch 
wider beſſeres Vermuthen dem⸗ 
ungeachtet ein Unterthan und 
Landeseinwohner durch Mi⸗ 
litaͤr⸗ oder Staatspartheyen 
wie immer bedruckt werden; 
ſo iſt mit ganz kurzer Anfuͤh⸗ 
rung der Thatſache, mit dem 
Namen des Exzedenten, des 
Regiments, Bataillons oder 
Korps dem betreffenden Kreis⸗ 
amte, und durch dieſes dem 
naͤchſten Kriegskommiſſariate 
die Anzeige hievon zu machen, 
welches ohne den geringſten 
Aufſchub die Unterſuchung 
einzuleiten, und nach Befund 
ſchleinige Genugthuung zu ver 
ſchaffen, durch Behoͤrde be⸗ 
reits angewieſen iſt; wenn 
aber die erforderliche Abhilfe, 
und die billige Verguͤtung des 
Exzeſſes, auch allenfalls die 
noͤthige Genugthuung in kur⸗ 
zer Zeit ohne Weitlaͤufigkei⸗ 
ten von Seiten des Kriegs⸗ 

kommiſſariats nicht erfolgt, ſo 
hat das Kreis amt die umſtaͤnd⸗ 
liche Anzeige hievon an dieſe 


6, 16. 


Podług tych prawideł, 
które także ze firony Cel. 
Król. Nadworney Rady 
woienney Zwierzchno- 
ściom woylkowym Są za- 
iecone, maia fie wizystkie 
Urzedy Cyrkularne, Ma- 
giſtraty, Zwierzchnosci, 
y wizyscy W oytowie do- 
ktadnie rządzić; iezeliby 
zaś , nad lepizo ipodziewa- 
nie — niezwazaiac na to 
poddany który lub obywa: 
tel od Woyikowych albo 
Sztabowych Oſob iakkol- 
wiek był ciemiezony; tedy 
potrzeba 2 okrysieniem 
związłym wypełnionego 
uczynku , dodawizy nazwis- 
ko przeftępcy, Regimen- 
tu , Batalionu, lub Korpu- 
su doniefienie tyczącemu 
fie Cyrkularnemu Urzędo- 
wi, a za posrednictwem 
tego woiennemu Kommit- 
sariatowi uczynić, który 
juź Od Rządu ma zalecono, 
ażeby bez naymnieyfzey 
zwłoki roztrząsanie -caiey 
rzeczy przedlięwzioł, y 
wedle uznania prędke za- 
dosyćuczynienie ulkutecz- 
nit; ieżeli zaś potrzebna 
pomoc, y fiufzne wynad- 
grodzenie w krótkim czafie 
bez rozwlekłości ze trony 

Lane 


Landesſtelle zu erſtatten, um 
ſich des darunter leidenden 
Bürgers, oder Unterthans 
thatig, und mit Nachdruck 
annehmen, und demſelben 
durch das k. k. Generalkom⸗ 
mando die noͤthige Abhilfe 
baldmöglichſt verſchaffen zu 
koͤnnen. 


Krakau am 31. Auguſt 
1797. | 


woiennego Kommiflariatu 
nienaftępuie , Urząd Cyr- 
kularny tedy dokładnie O 
tym Rządowi tuteyfzokra- 
iowemu doniefie, ażeby za 
pokrzywdzonego miefzczą: 
nina lub poddanego czyn: 
nie fie uiąć, y temuż przez 
C. K. Generalne Komman- 
do iak nayrychley pomocy 
dodać, 


w Krakowie na dniu 31, 
Sierpnia 1797. 


Johann Wenzel Freyherr von Margelik, 
Sr. roͤmiſch⸗ kaiſerl. koͤnigl. apoftolifchen Majeftáf 
bevollmaͤchtigter Hofkommiſſarius. 


Chriſtian Graf von Wurmſer. 
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